
SPB MUZZLE BRAKES - SPB MUZZLE BRAKE 0.5 5/8-24 THREADS
SQUARE SHOULDER BLACK

SPB MUZZLE BRAKES These fit the plan B type mounts. Always use an
alignment rod to ensure that the entire system is set up correctly. Make sure all
surfaces are cleaned and the muzzle device has been torqued and Rockset to
the barrel. Use on a Q can voids your warranty, be warned. Torque the muzzle
device to approximately 15-25ft lbs. Make sure the muzzle device is square
against the shoulder. When setting the silencer on the muzzle device, ensure that
the threads and tapers are clean. Torque the suppressor to 10 ft lbs. Ensure
alignment. Enjoy. The nitride finish does lead to a tighter seal, with that said, it is
extremely important to torque and rockset your muzzle device to the barrel
properly. FEATURES: 17-4 PH H900 Atlas and Atlas XL Compatible Plan B
Compatible Atlas Adapter Overrun Approximately 1.050″ Atlas XL Adapter No
Overrun Black Nitride Finish (67 HRC Surface Hardness) Shims Included*
EXCEPT *Shims not included with the SR25/M110 or 11/16×24

Attributes

Name: SPB MUZZLE BRAKE 0.5 5/8-24 THREADS SQUARE SHOULDER BLACK
Manufacturer: REARDEN MANUFACTURING GROUP LLC
Product no.: 430111362
Mfr. No.: 10008
Caliber: 50 Caliber (.500-.501)
Finish: Black
Material: Stainless Steel
Threads: 5/8-24
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 850035804070

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für SPB Muzzle Brake

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SPB Muzzle Brake von Rearden Manufacturing Group LLC. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Leistung Ihres Feuerwaffenrohrs zu verbessern und gleichzeitig sicher in der
Anwendung zu sein. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Geräten und Zubehörteilen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Verwenden Sie immer eine Ausrichtungsstange, um sicherzustellen, dass das gesamte System korrekt
eingerichtet ist.
Stellen Sie sicher, dass alle Oberflächen gereinigt sind, bevor Sie das Mündungsgerät anbringen.
Ziehen Sie das Mündungsgerät fest an das Rohr an und sichern Sie es mit Rockset.
Verwenden Sie das Produkt nicht an einem QKan, da dies Ihre Garantie ungültig machen kann.
Achten Sie darauf, dass das Mündungsgerät rechtwinklig zur Schulter steht.
Wenn Sie einen Schalldämpfer verwenden, stellen Sie sicher, dass die Gewinde und Konen sauber sind.
Ziehen Sie den Schalldämpfer auf 10 ft lbs an und achten Sie auf die Ausrichtung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Reinigen Sie die Oberflächen des Rohrs und des Mündungsgeräts gründlich.
Stellen Sie sicher, dass Sie die erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben.

Installation:

Setzen Sie das Mündungsgerät auf das Rohr und ziehen Sie es auf etwa 1525 ft lbs an.
Verwenden Sie Rockset, um das Mündungsgerät zusätzlich zu sichern.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Mündungsgeräts mit einer Ausrichtungsstange.

Verwendung:

Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Waffen und Zubehör.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Mündungsgerät fest sitzt und keine Anzeichen von
Beschädigungen aufweist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in die Hände von Kindern gelangt, wenn Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des SPB Muzzle Brake wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von
Rearden Manufacturing Group LLC. Besuchen Sie die offizielle Website für weitere Informationen und Unterstützung.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Produkte von größter Bedeutung ist. Die hier bereitgestellten
Informationen sind dazu gedacht, Ihnen zu helfen, das Produkt sicher zu verwenden. Halten Sie sich an diese
Richtlinien, um mögliche Risiken zu vermeiden.
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SPB Muzzle Brake Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the SPB Muzzle Brake. This guide provides important safety instructions to ensure the safe
use and installation of your muzzle brake. Please read this guide carefully before use to understand the necessary
precautions and procedures.

General Safety Guidelines
Ensure that the SPB Muzzle Brake is used only with compatible firearms and mounting systems.
Always use an alignment rod during installation to verify that the muzzle brake is properly aligned.
Clean all surfaces thoroughly before installation to prevent any debris from affecting the fit and seal.
Confirm that the muzzle device is torqued and secured with Rockset to the barrel to prevent loosening during
use.
Be aware that using the muzzle brake with a Q can may void your warranty. Proceed with caution.
Regularly check the condition of the muzzle brake and associated components for wear or damage.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Torque Specifications:
Torque the muzzle device to approximately 1525 ftlbs.
Ensure the muzzle device is square against the shoulder to maintain proper alignment.
When attaching the suppressor, torque it to 10 ftlbs.

Thread and Taper Cleanliness:
Before installation, ensure that the threads and tapers are clean to avoid crossthreading and ensure a
proper seal.

Vulnerable Groups:
Keep the product out of reach of children and individuals who may not understand its use or risks.

Inspection:
Regularly inspect the muzzle brake for signs of wear, damage, or corrosion.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:
Gather all necessary tools, including a torque wrench and alignment rod.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Cleaning:
Clean the barrel and muzzle device surfaces thoroughly to remove any debris or oils.

Alignment:
Insert the alignment rod into the muzzle device to ensure proper alignment with the barrel.

Installation:
Screw the muzzle brake onto the barrel by hand to avoid crossthreading.
Use a torque wrench to tighten the muzzle device to the specified torque (1525 ftlbs).
Apply Rockset according to the manufacturer's instructions to secure the muzzle brake.

Suppressor Attachment:
If using a suppressor, ensure threads are clean and torque it to 10 ftlbs.

Final Check:
Verify that the muzzle device is square against the shoulder and that all components are securely
fastened.

Disposal Instructions
Dispose of the SPB Muzzle Brake in accordance with local regulations regarding metal waste and firearm
accessories.
If the product is damaged or no longer in use, ensure it is disposed of safely to prevent any potential hazards.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns related to the SPB Muzzle Brake, please refer to the appropriate contact
channels available in your region.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your SPB Muzzle Brake responsibly and safely.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo del SPB Muzzle
Brake

Introduzione
Grazie per aver scelto il SPB Muzzle Brake prodotto da Rearden Manufacturing Group LLC. Questo dispositivo è
progettato per migliorare le prestazioni del vostro cannone, ma è fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per
garantire un uso corretto e sicuro. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza, sull'installazione e
sull'uso del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da adulti responsabili e competenti.
Controlla sempre che il dispositivo sia in buone condizioni prima dell'uso.
Non utilizzare il dispositivo in presenza di bambini o animali domestici.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo per evitare incidenti.
In caso di malfunzionamenti o danni, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre un'asta di allineamento per garantire che l'intero sistema sia impostato correttamente.
Assicurati che tutte le superfici siano pulite prima di montare il dispositivo di bocca.
Il dispositivo di bocca deve essere serrato e fissato al cannone con Rockset.
Non utilizzare il dispositivo su un Q can, poiché ciò annulla la garanzia.
Serrare il dispositivo di bocca a circa 1525 ft lbs per garantire un fissaggio sicuro.
Verifica che il dispositivo di bocca sia perpendicolare alla spalla.
Quando monti il silenziatore, assicurati che le filettature e i coni siano puliti.
Serrare il soppressore a 10 ft lbs e assicurati dell'allineamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Controlla che il prodotto sia completo e privo di difetti.
Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:

Usa un'asta di allineamento per posizionare correttamente il dispositivo di bocca.
Pulisci tutte le superfici di contatto.
Applica Rockset sul dispositivo di bocca.
Fissa il dispositivo di bocca al cannone, serra a 1525 ft lbs.
Verifica la perpendicolarità del dispositivo di bocca rispetto alla spalla.
Monta il silenziatore, assicurandoti che filettature e coni siano puliti.
Serra il soppressore a 10 ft lbs.

Uso:

Utilizza il cannone solo in ambienti sicuri e controllati.
Segui tutte le normative locali riguardanti l'uso di armi e accessori.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità alle normative locali riguardanti i materiali metallici e i rifiuti pericolosi.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta un centro di smaltimento autorizzato se necessario.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o un professionista qualificato. Assicurati
di avere il numero di modello e le informazioni di acquisto a portata di mano.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo SPB Muzzle Brake.
Ricorda, la sicurezza è la priorità numero uno quando si utilizzano accessori per armi. Buon divertimento e utilizzo
responsabile!
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Säkerhetsanvisningar för SPB Muzzle Brake

Introduktion
Tack för att du valt SPB Muzzle Brake från Rearden Manufacturing Group LLC. Denna produkt är utformad för att
förbättra prestanda och kontroll över ditt vapen. För att säkerställa säker användning och effektivitet är det viktigt att
följa dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är kompatibel med ditt vapen innan installation.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid en justeringsstång för att säkerställa korrekt installation.
Se till att alla ytor är rena innan installation av ljuddämparen.
Dra åt ljuddämparen till cirka 1525 ft lbs för att säkerställa en säker försegling.
Kontrollera att ljuddämparen är vinkelrät mot axeln.
Använd inte produkten på en Qdämpare, då detta ogiltigförklarar garantin.
Dra åt dämpare till 10 ft lbs och kontrollera justeringen efter installation.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Rengör alla ytor på både ljuddämpare och pipan.
Kontrollera att gängorna och konerna är fria från skräp.

Installation:

Använd justeringsstången för att installera SPB Muzzle Brake.
Dra åt ljuddämparen till 1525 ft lbs.
Kontrollera att ljuddämparen är vinkelrät mot axeln.

Användning:

Använd produkten endast med kompatibla vapen.
Kontrollera alltid att produkten är korrekt installerad innan användning.
Följ alltid säkerhetsföreskrifter för vapenhantering.

Underhåll:

Kontrollera regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rengör produkten enligt tillverkarens anvisningar för att säkerställa långvarig prestanda.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala föreskrifter.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För ytterligare information eller frågor om säkerhet och användning av SPB Muzzle Brake, vänligen kontakta
tillverkaren direkt. Se tillverkarens webbplats eller produktförpackning för kontaktuppgifter.



Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din SPB Muzzle
Brake. Tack för att du bidrar till en säker och ansvarsfull användning av vapentillbehör.


